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PACIENTO PERVEŽIMO KĖDĖ
RAVELLO-CURO

Naudojimo ir priežiūros instrukcija

Prieš naudodami atidžiai perskaitykite naudojimo ir priežiūros instrukciją!
Šią pervežimo kėdę naudojant netinkamai gali kilti pavojus!

RAVELLO-CURO
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PRATARMĖ

Gerbiamas Kliente, nuoširdžiai dėkojame įsigijus RAVELLO-CURO kėdę. Kiekviena kėdė, prieš palikdama gamyklą patikrinama, 
todėl Jus pasiekia tik kokybiškas gaminys.

NETINKAMI KĖDĖS NAUDOJIMO ATVEJAI:

- kėdė naudojama mažam vaikui iki 4 metų;

- kėdės funkcijas valdo ne slaugos personalas, o pacientas ar kitas naudotojas;

- vaikas naudojasi kėdės funkcijomis ar priedais;

- kėdės apkrova didesnė kaip 135 kg;

- kėdė naudojama lauke;

- kėdė naudojama pacientui pervežti transporto priemonėje;

- kėdė naudojama su pacientu ar be jo ant paviršiaus, kurio nuolydis didesnis negu 5°;

- kėdė stumiama nestabiliu arba judančiu paviršiumi;

- kėdė plaunama dideliu kiekiu vandens ar aukšto slėgio siurbliu;

- naudojamasi kėdės pakoju lipant, kai atlošas ne statmenas;

- porankiai naudojami vietoj sėdynės;

- kėdė naudojama ne asmenų su judėjimo sutrikimais poreikiams.
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Į erdvę tarp kėdės kojų nekiškite galūnių ir jokių daiktų.

Jei nesilaikysite pirmiau minėtų nurodymų, gamintojas neprisiims jokios atsakomybės.

Užtikrinkite saugų infuzijos stovo pritvirtinimą. Atkreipkite dėmesį į tai, kad naudodamiesi kėde kėde kėde 
nesugadintumėte infuzijos stovo 
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KOMPLEKTUOJANČIOS DALYS 
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1. Sėdynė

2. Nugaros atrama

3. Galvos atrama

4. Reguliuojami porankiai

5. Pakojis

6. Ratukas

7. Stabdžiai

8. Infuzijų stovo laikiklis

9. Priedų tvirtinimo laikiklis
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1. Norėdami įjungti stovėjimo stabdžius, paspauskite į apačią prie 
galinių kėdės ratukų esančias dvi svirtis. Norėdami išjungti stovėjimo 
stabdžius, palenkite svirtis į viršų.

2. Kėdės gale esančios rankenos pagalba, galima reguliuoti nugaros 
posvyrio kampą.

3. Porankiai reguliuojasi mygtuku, esančiu apatinėje porankio dalyje.

4. Pakojis reguliuojasi automatiškai, keičiant kėdės poziciją.

NAUDOJIMAS

1

2

3

3



A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.6

PRIEŽIŪRA

1. Saugos nurodymai:

- nenaudokite karštesnio negu 60 °C temperatūros vandens;

- po valymo kėdę išdžiovinkite.

Nesilaikant šių nurodymų, pervežimo kėdei bus padaryta žalos; tai pakenks ne tik kėdės naudojimui, bet ir medžiagos garantijai.

Dėl valymo žiūrėkite dezinfekavimo nurodymus ir rekomendacijas.

2. Metalinių dalių valymas:

Visas metalines dalis valykite įprastomis valymo priemonėmis:

- pvz., muilu, įprasta pasta, skiestu chloro valikliu, denatūratu;

- pervežimo kėdę valykite drėgna kempine ir gerai nuplaukite;

- po valymo tinkamai išdžiovinkite.

3. Dezinfekavimas:

Visą paviršių tolygiai nuvalykite normas atitinkančiu dezinfekavimo purškalu. Laikykitės dezinfekavimo taisyklių, pakaitomis 
valydami dezinfekavimo priemone ir ją nuvalydami, taip saugantis taršos.

Dezinfekavimui pasirinkite ligoninėje įprastas priemones. Nenaudokite jokių šveitimo, valymo priemonių, tirpiklių ar skiediklių 
(acetono, trichloretileno). Nenaudokite abrazyvinių kempinių. 

4. Plastikinės dalys (porankiai, apsauginė medžiaga) valomos drėgna kempine. 

Techninės detalės valomos drungnu muiluotu vandeniu ar dezinfekavimo priemone sudrėkinta kempine ar audinio skiaute. Po 
to nuplaunama švariu vandeniu ir džiovinama.
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Įsisenėjusias dėmes valykite švelniai, netrindami, skiaute pamirkyta 30% vandens ir alkoholio tirpale. Šonines atramas valykite 
chloro valikliu, po to gerai nuplaukite vandeniu.

5. Profilaktinė priežiūra

Kasmet reikia tikrinti šių paciento pervežimo kėdės dalių funkcijas: ratukų ir mechanizmo valdymo varžtų, stabdymo sistemos, 
atlošo kreipimo mechanizmo.

ATSARGINĖS DALYS

Tik gamintojo originalios dalys gali būti naudojamos atliekant remontą. Norėdami gauti originalią dalį, pateikite lipduke 
nurodytą tipą ir serijos numerį, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavėjas neatsako už 
žalą, patirtą naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

GARANTIJOS SĄLYGOS 

Priemonei suteikiama 24 mėnesių garantija nuo įsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybę tik dėl defektų, 
kurie atsirado tiesiogiai dėl gaminimo proceso ar netinkamos kokybės medžiagų. 
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybės dėl defektų:
- atsiradusių naudojant gaminį ne pagal paskirtį, nesilaikant naudojimo ir priežiūros instrukcijų;
- atsiradusių naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemonę gamintojo neaprobuotoje vietoje;
- atsiradusių dėl gamtos stichijų ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.
Garantija galioja tik su užpildyta garantine kortele. Įvertinęs prekės gedimą, UAB „Kasko Group“ atstovas informuoja, ar 
gedimas garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB „Kasko Group“ nusprendžia, ar sutaisyti prekę, ar pakeisti ją nauja. Prekės 
sutaisymas garantinio periodo nepratęsia. Garantinio aptarnavimo terminas – 4 savaitės nuo prekės gavimo UAB „Kasko 
Group“. Jeigu prekės remontas nėra garantinis, visas remonto išlaidas apmoka pirkėjas.
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GARANTINĖ KORTELĖ

Prekės pavadinimas Modelis Serijos Nr. (įrašyti) Pardavimo data 
(įrašyti) Garantinis terminas Pardavėjas (įrašyti)

Paciento pervežimo kėdė 
RAVELLO CURA

24 mėnesių RAVELLO CURA

Išleido:

UAB Kasko Group

A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva

Tel. +370 52167425 • Faks. +370 52167425

www.kid-man.eu • info@kid-man.eu

Data 2016-10-05


